








GAMME PILIER Bridoire

Bordures et pierres de jardin

Bordure de jardin
Pierres de jardin 

1 paquet = 3 pierres ± 0,5 ml

Dimensions L ± 50 x h ± 12
épaisseur ± 5 épaisseur ± 6

Les bordures et pierres de jardin se posent très facilement sur une légère fondation.  
Les bordures se présentent par longueur de 50 cm, tandis que les pierres sont plus 
petites à l’aspect irrégulier. (3 pierres pour environ 0,5 ml).
Garden edging and stones are easy to lay on a shallow foundation. The edgings are  
50 cm long, whereas the stones are smaller and irregular in appearance (3 stones per 
0.5 linear metre).

INFORMATIONS TECHNIQUES

Cette garantie concerne le produit et non sa pose, sous réserve du respect
des préconisations de pose Orsol (fiches produits) et celles du CSTB,
et de l’utilisation des produits de pose Orsol préconisés. 
Concernant le périmètre et les conditions de cette garantie, nous consulter.
10-YEAR GUARANTEE  
This guarantee covers the product and not its installation, and does not apply if ORSOL’s
and the CSTB’s installation instructions have not been followed (as stated in the product sheets), 
or if ORSOL-recommended installation products have not been used. 
Please contact us if you require more details about the scope and conditions of this guarantee

Références techniques aux essais
Références techniques aux essais CERIB :

- Résistant à l’absorption d’eau selon la norme NF EN 13369

- Résistant au gel selon la norme NF EN 13198

- Résistant à l’usure par abrasion selon la norme NF 1339

- Résistance chromatique à la lumière selon le protocole CERIB

- Résistance à la compression selon la norme NF EN 12390-3

- Résistance aux tâches acides selon le cahier CSTB N°1928

Technical references to the tests
Technical references for the CERIB (French concrete research and design centre) tests:

- Resistance to water absorption, as per standard NF EN 13369 

- Resistance to frost, as per standard NF EN 13198 

- Resistance to wear by abrasion, as per standard NF 1339 

- Colour fastness, as per protocol CERIB 

- Resistance to compression, as per standard NF EN 12390-3 

- Resistance to acid staining, as per CSTB specification N°1928

ORSOL vous offre une large gamme de teintes avec un degré de nuance qui varie
d’un produit à l’autre. Vous pouvez vous reporter aux symboles suivants pour
connaître le degré de nuance de chaque produit.

ORSOL offers a broad range of colours with a variation in shade that differs from
one product to another. The symbols shown below indicate the degree of variation
in shade for each product.

Variations chromatiques

V1 Très faible variation
de nuance de surface

V2 Faible variation
de nuance de surface

V3 Forte variation
de nuance de surface

V4 Très forte variation
de nuance de surface

Very small variation
in surface shade

Strong variation
in surface shade

Strong variation
in surface shade

Small variation
in surface shade

La gamme BRIDOIRE propose des piliers aux lignes très droites et au grain irrégulier. Les boisseaux qui les composent ont 
des joints droits et des joints gauches. Pour la pose, alternez les joints droit et gauche d’un boisseau sur l’autre.  
Vous pouvez adjoindre à ces piliers des murs enduits ou recouverts de notre gamme de parement et des chapeaux de mur 
BRIDOIRE.
The BRIDOIRE range of pillars are characterised by very straight lines and an irregular texture. The column elements have 
right-hand and left-hand joints. To lay them, simply alternate the right and left-handed joints from one column element to 
the next. You can complement these pillars with walls, either rendered or dressed with stone from one of our ranges and 
Bridoire wall coping.

Chapeau Bridoire Elément Bridoire gauche Elément Bridoire droit Chapeau de mur Bridoire

Dimensions L ± 42 x l ± 42 
épaisseur ± 7

L ± 35 x l ± 35 
épaisseur ± 20

L ± 35 x l ± 35 
épaisseur ± 20 L 40 x l 24 x h 5

Nouveau

Les teintes

Ton pierre
Stone colour

V2

Ton ocre
Ochre colour

V2

Ton gris
Grey colour

V3

Ton terre de Sienne
Sienna colour

V3

V Variation chromatique (voir page 19)

Les teintes

Ton pierre
Stone colour

V2

Ton ocre
Ochre colour

V2

Ton gris
Grey colour

V3

Ton terre de Sienne
Sienna colour

V3

V Variation chromatique (voir page 19)
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• �Creusez une fondation d’environ 50 cm de profondeur et de 10 à 15 cm plus large que votre 
élément de pilier

• �Mettez en place les barres de fer tors de 10 mm de diamètre et coulez la fondation. Après 
séchage, vérifiez le niveau de la fondation

• Positionnez les boisseaux les uns après les autres, la collerette d’emboîtement vers le haut
• �Avant la mise en œuvre du mortier de remplissage, il est impératif de mettre en place un 

film en mousse de 2 à 3 mm d’épaisseur sur le pourtour des parois intérieures du pilier de 
bas en haut. Cela permettra d’éviter les micro-fissures

• �Le remplissage s’effectue par hauteur maximum d’un mètre linéaire par 24 H. Le dosage 
préconisé doit être un béton dosé à 300kg/m3 et très épais

• Collez le chapeau
• �Pour la finition, il est recommandé de faire des joints horizontaux et verticaux avec le Mortier 

joint ORSOL à l’aide des poches à joint ORSOL

Traditional pillar construction
• �Dig a foundation, about 50 cm deep and 10 to 15 cm wider that the pillar element 
• �Position the 10-mm diameter twisted iron bars, and pour the foundation. Once it has dried check the 

level of the foundation
• Lay the column elements one after the other, with the linking rim at the top
• �Before filling in with mortar, it is important to lay a  3-mm thick foam film around the inside of the 

internal walls of the pillar, from bottom to top. This will prevent micro-cracking
• �The pillar is filled from the top, pouring not more than one vertical metre per period of 24 hours. The 

recommended mix is 300 kg of cement per m3, with a very thick mix.
• Fit the capitol using mortar.
• �To finish off the pillar, it is advisable to grout the horizontal and vertical joints using ORSOL mortar grout 

and an ORSOL grout bag.

Pose traditionnelle des piliersINFORMATIONS GENERALES DE POSE   Pour la pose et l’entretien, ne jamais utiliser de produits à base d’acide.

Pour la pose, utilisez exclusivement des produits ORSOL, ils vous assurent un travail bien fait, une étanchéité optimum et la garantie produit ORSOL. Pour couper les éléments, utilisez un disque à matériaux ou un disque diamant. Lors de 
la coupe, évitez les arrêtes vives en les martelant pour arrondir leurs angles. Pour une protection optimum, utilisez l’hydrofuge ORSOL.
General information: 
When laying, only use ORSOL products; this will ensure best results, optimum sealing and means that you are covered by ORSOL’s product guarantee. To cut the elements use an angle grinder fitted with a grinding disk or a diamond cutter. After cutting, round off any 
sharp edges with a hammer. For optimum protection, use ORSOL water repellent.

ETAPES DE POSE

• Vérifiez que votre mur soit de niveau
• �Double encollage impératif avec le Mortier Colle ORSOL et un peine 9 x 9 x 9 pour la pose
• Laissez un espace entre chaque chapeau de 5 mm
• �24 heures après la pose, jointoyez les éléments exclusivement avec le Mortier joint ORSOL, 

il assure une étanchéité optimum. Pour poser le joint, utilisez la poche à joint ORSOL ; elle 
vous évitera une surcharge en joint et la salissure des produits

LAYING WALL COPING
• Check that the wall is level
• Apply ORSOL mortar adhesive to both sides using a 9x9x9 spreader
• Leave a 5-mm gap between every coping element 
• �24 hours after laying, grout using ORSOL mortar grout only to ensures optimum sealing. Grouting is 

simplified by using an ORSOL grout bag; it avoids overfilling the joint and limits overspill onto the stone.

Pose des chapeaux de mur

Les produits de pose
Mortier colle en sac (prêt à l’emploi) Pour la pose des parements

Mortier joint (ocre ou beige) Pour le jointoiement des parements

Pochoir à joint Pour poser le joint

Hydrofuge Pour une protection optimum en extérieur

Kompose Système de pose rapide de pilier 

Pose des Bordures et pierres de jardin

Les bordures et pierres de jardin se posent sur une légère fondation.
• Délimitez au cordeau le tracé intérieur des bordures ou des pierres de jardin
• Faites une tranchée de fondation
Pour les bordures de jardin :
• �Nivelez avec un lit de béton pour arriver à 3 cm en dessous du niveau final des cailloux. 
• Mettez 2 à 3 cm de Mortier sur le lit de béton et enfoncez les bordures dedans en respectant le niveau du cordeau
Pour les pierres de jardin :
Nivelez avec un lit de béton pour arriver au ras du niveau final des cailloux et laissez sécher 48 h
• �Collez les pierres de jardin à l’aide du Mortier Colle ORSOL en enduisant les pierres et la fondation avec un peigne 9x9x9

• �Si vous jointez les bordures ou les pierres de jardin, utilisez exclusivement le Mortier joint ORSOL. Pour poser le joint, utilisez la 
poche à joint ORSOL ; elle vous évitera une surcharge en joint et la salissure des produits

• �Lorsque la réalisation est bien sèche, nivelez les cailloux jusqu’au niveau du bord de la bordure et apportez de la terre pour arriver 
au ras du sommet de la bordure ou de la pierre

Laying garden edging and stones
Garden edgings and stones are laid on a shallow foundation.
• Mark with a string line the inside contour of the edging or stones
• Dig out a foundation trench
For garden edging:
• Pour a foundation bed of concrete whose top is 3 cm below the finished level of gravel.
• Apply 2 to 3 cm of mortar to the bed of concrete and press the edging down firmly, in line with the string line
For garden stones:
Pour a foundation bed of concrete up to the finished level of gravel and leave to dry for 48 h
• Lay the garden stones using ORSOL mortar adhesive, applying the mortar to the stones and to the foundation using a 9x9x9 spreader
• �For both garden edging and stones, grout using ORSOL mortar grout only. Grouting is simplified by using an ORSOL grout bag; it avoids overfilling 

the joint and limits overspill.
• �Once everything has dried fully, rake the gravel level around the base of the edging and fill in the back of the edging with earth up to the top of the 

edging or stone.

Pose Kompose
Avec les piliers ORSOL, vous choisissez librement la technique de pose qui vous convient : soit traditionnelle, soit révolutionnaire avec la technique KOMPOSE. Une platine de maintien 
et un adhésif haute performance ont été développés et conçus par nos laboratoires pour ne plus avoir à utiliser de béton de remplissage des piliers.
Avec KOMPOSE, oubliez le béton de remplissage . Développée et brevetée par Orsol, cette technique innovante est plus facile et plus rapide de mise en œuvre et elle vous garantit 
une parfaite solidité. Applicable dés cette année sur le pilier Renaissance 37 x 37, la technique KOMPOSE saura vous convaincre.
With Orsol pillars, you are free to chose the construction technique that suits you; traditional or revolutionary - the KOMPOSE technique.
Developed and patented by Orsol, this innovative technique is easier and quicker and guarantees a solid end result. It is now available for use with the RENAISSANCE 
37x37 pillar. We think you will soon be won over by the KOMPOSE technique.

2  Monter & Coller
> Je monte les éléments avec l’adhésif haute 
performance

- �Collez les éléments un à un avec l’adhésif haute 
performance

- �Reproduisez cette opération sur les 5 éléments 
de boisseaux (si vous avez plus de 5 boisseaux, 
demandez-nous un pot de colle supplémentaire)

- �Pour le collage du chapeau, procédez de la même façon en 
collant les éléments entre eux.

- Posez les chevilles et les gonds.

Vous pouvez installer votre portail et la motorisation dans la foulée…

2  Assembling &  Bond
> Assemble the elements using the high-performance adhesive
 
- �Bond the elements to each other using the high-performance 

adhesive
- �Repeat this operation for the 5 column elements (if you have more than 5 column 

elements please request an extra container of adhesive)
- �Proceed in the same way to bond the capitol, bonding the elements to each other.
- Fit the plugs and frame hinges.

You are then ready to fit your gate and automatic opener.

1 Couler & Sceller
> Je coule les fondations et scelle la platine

- Creusez une fondation de 50 cm de profondeur par 50 cm de large
- �Préparez un béton de fondation puis coulez les deux fondations en 

restant 5 cm en dessous du sol fini. Enfoncez les platines dans 
chaque fondation.

- Laissez sécher 24 H.

1 Pour & Seal
> Pour the foundations and seal the plate

- �Dig a foundation 50 cm deep and  
50 cm wide

- �Prepare a very thick concrete 
mix for the foundation and 
then pour the two foundations 
up to a level that is 5 cm below the 
finished ground level. Press the plates into 
each foundation

- Leave to dry for 24 hours

*

Le premier procédé de pose de pilier qui a fait l’objet 
de tests techniques par les laboratoires du bâtiment.
This is the first pillar construction process to have been submitted for 
thorough testing by building research laboratories.

Type de portail adapté au procédé :
Portail plein ou ajouré dont le poids maximum de chaque ventail ne dépasse 
pas 200 kg. 
Type de gonds : gonds à visser et chevilles plastique polyvalentes (mixtes).
Gate types compatible with the process:
Solid or openwork gate, with a maximum weight per panel of 200 kg. 
Type of hinge: bolt-on hinges and multi-purpose plastic plugs (of various sizes)

Adaptabilité Adaptability

Une platine Adhésif haute 
performance

Notice de 
pose 

+ +

Composition du kit Kit composition

Kompose peut être utilisé pour le pilier  
Renaissance 37 x 37.
Kompose can be used for the Renaissance 37x37 pillar

Le kit est prévu pour 5 éléments boisseaux, 1 chapeau et 1 
dessous de chapeau.
The kit is sufficient for 5 column elements, 1 capitol and 1 capitol support

Retrouvez les conditions d’application et d’utlisation de Kompose sur 
notre site internet www.orsol.fr

21



Réalisation du Barbecue  
130 de Causse (grâce à 
IDÉABLOK, vous pouvez 
réaliser d’autres modèles).
Produits utilisés :
- Kit Barbecue 130 de Causse

Réalisation d’un mur avec angle en simple face.
Produits utilisés :
- �Mur de Causse (les blocs évidés pour réaliser les poteaux 

raidisseurs sont compris dans les palettes)
- Angle avec retour de Causse (pour les angles de mur)

Bassin enterré
(le mur est visible par transparence 
dans l’eau).
Produits utilisés :
- Mur de Causse
- Chapeau de mur Bridoire

 LE PRINCIPE INNOVANT
Sa forme plate à simple face lui offre un grand nombre de possibilités de mise en œuvre. N’UTILISEZ LES BELLES FACES QUE SI 
ELLES SONT VISIBLES. En simple face ou collé dos-à-dos pour réaliser des murets double face, IDEABLOK vous permet de créer une 
multitude de réalisations, sans être un professionnel de la maçonnerie. 

 LA POSE A GRANDE VITESSE
Le système de pose d’IDEABLOK est très simple de mise en œuvre, les blocs se collent dos à dos. Certains blocs murets de Causse et angles 
avec retour ont été évidés (ce sont les blocs raidisseurs) pour renforcer la construction. Ces réserves à positionner tous les 156, 208 ou 260 cm 
permettront le positionnement des fers à tors dans la fondation et le coulage du béton dans votre réalisation pour former un poteau raidisseur.

 AVEC OU SANS JOINT
La conception très étudiée d’IDEABLOK lui permet d’être posé avec ou sans joint. En effet, le fond du joint est teinté (façon pose sèche), 
et les pierres d’un élément à l’autre s’entrecroisent donnant ainsi l’aspect d’un mur d’un seul tenant sans distinction des jonctions.

 EXEMPLES DE RÉALISATIONS POSSIBLE
Murets : réalisez des murets en simple ou double face (largeur : 8 ; 16 ou 60 cm) sur fondation.
Murs d’enceinte : Pose en double face jusqu’à une hauteur de 2 m de haut.
Murs intérieurs : Peut être utilisé comme élément de construction autoporteur, permettant de réaliser des murs/murets décoratifs 
(exemple : bar, cloison de séparation), sans avoir à construire de support au préalable.
Bassins : réalisez des bassins enterrés ou en surface.
Marches d’escalier : grâce aux chapeaux Bridoire ou aux dalles Bridoire, réalisez des marches d’escalier.
Piliers décoratifs : grâce à 4 blocs d’angle plats par hauteur de 20 cm, réalisez des piliers de 60 x 60 cm collés.
Barbecues  : réalisez vos propres barbecues sur mesure, ou optez pour le modèle BARBECUE 130 de CAUSSE proposé en kit complet.
Jardinières : en simple face, réalisez toutes les formes de massifs.

 ETAPES DE POSE
1. �RÉALISATION DES FONDATIONS : IDEABLOK doit être posé sur une fondation béton. Reportez-vous au tableau ci-contre pour connaître les 

dimensions des fondations nécessaires.
• �Tirez un cordeau pour matérialiser votre projet.
• �Creusez une fondation adaptée à votre réalisation (voir tableau ci-contre), Pour des réalisations dépassant 80cm de haut, positionnez des 

fers tors à l’emplacement de la partie évidée des blocs raidisseurs soit tous les 156, 208 ou 260cm.
• Remplissez les fondations de béton 
• Laissez sécher la fondation pendant 48h

2. POSE DES MURETS :
• �Démarrez par un angle de mur avec le bloc angle retour, et permutez ce même angle retour sur la rangée supérieure pour créer le 

décalage du milieu (voir dessin ci-contre).
• �Collez les blocs un à un sur la fondation béton et entre eux à l’aide du mortier colle Orsol. Lorsque vous posez les blocs, vous devez les 

croiser par leur milieu d’une rangée sur l’autre.
• Lorsque vous arrivez sur les fers des poteaux raidisseurs, utilisez les blocs évidés pour entourer les fers à béton 
• Remplissez de béton (dosé à 250kg de ciment par m3) les réserves des blocs raidisseurs dans lesquels se trouvent les fers à béton
• Collez les chapeaux à l’aide du mortier colle Orsol.

3. SI POSE DES JOINTS : 
• Déposez le Mortier joint Orsol avec la Poche à joint Orsol dans le fond des joints.
• Écrasez le joint à l’aide d’une langue de chat.
• Lorsque le joint tire, brossez avec une brosse d’acier douce en creusant légèrement le joint de quelques millimètres. 
• En pose extérieure, pour une tenue optimum, nous vous recommandons de passer une couche d’Hydrofuge Orsol à l’aide d’un pulvérisateur

Mur de Causse ACCESSOIRES

Chapeau de mur Bridoire Dalle 660

ETAPES DE POSE

ITS INNOVATIVE PRINCIPLE 
The single-faced flat shape of the IDEABLOK opens up a large number of construction possibilities. ONLY USE THE GOOD FACES 
IF THEY ARE VISIBLE. When used to create single-faced structures or bonded back-to-back to create double-faced walls, IDEA-
BLOK lets you create a large range of structures, without needing to be a professional builder. 
HIGH-SPEED LAYING
The IDEABLOK laying system is simplicity itself; the blocks are designed to be bonded back-to back. Some Causse wall blocks 
and corner elements with returns have recesses on their back (known as stiffening blocks) and are specially designed to let you 
strengthen the structure. These special blocks should be laid every 156, 208 or 260 cm to create “holes” above twisted iron bars 
set into the foundation and into which concrete is poured to form a strengthening post.
WITH OR WITHOUT JOINT GAPS
The carefully-designed IDEABLOK concept allows the construction of structures with or without a joint gap. 
EXAMPLES OF POSSIBLE STRUCTURES
Walls
Enclosure walls: Laid as a double-faced wall, up to 2 m high.
Internal walls 
Ponds 
Stair treads
Decorative pillars (not supporting a gate)
Barbecues 
Window boxes
STEPS IN THE LAYING PROCESS 
1. LAYING THE FOUNDATIONS: IDEABLOK must be laid on a concrete foundation. Refer to the table opposite for the dimensions of 
the foundations you require.
• �Mark out the work using a string line.
• �Dig a foundation the right size for your structure (refer to the table opposite). For structures more than 80 cm high, position 

twisted iron bars in the foundation trench in line with the “holes” that will be created by the stiffening blocks, i.e. every 156, 
208 or 260 cm.

• Pour the concrete into the foundation trench
• Leave the foundation to dry for 48 hours
2. BUILDING THE WALLS: 
• �Start at the corner of a wall with a corner block with return, and alternate right and left-sided blocks as you build up this corner 

to offset the joints (see the drawing opposite).
• �Bond the blocks one-by-one to the concrete foundation and to each other using the Orsol mortar adhesive. When laying the 

blocks, you must ensure that the joints in one row line-up with the middle of the blocks in the next row up.
• When you reach a twisted iron bar, use a recessed stiffening block to surround the bars 
• �Fill the holes created by the stiffening blocks which enclose the iron bars with concrete (with a mix of 250 kg of cement per m3)
• Fit the capitols using Orsol mortar adhesive.
3. IF LAID WITH JOINT GAPS: 
• Apply Orsol mortar grout using an Orsol mortar bag into the bottom of the joints.
• Smooth down the grout using a spatula.
• �Once the grout has started to harden, brush with a soft steel brush, hollowing out the joint slightly (a few millimetres). 
• �When building outdoors, and for optimum protection, we recommend spraying on a coat of Orsol water repellent.

Simple face Double face

Hauteur  
de la réalisation Muret 80 cm Muret 80 cm Muret 120 cm Muret supérieur  

à 140 cm

Fondation béton * P.20 x L.20 cm P.20 x L.25 cm P.25 x L.25 cm P.40 x L.40 cm

Remplissage des  
poteaux raidisseurs Non Non Tous les 260 cm Tous les 208 cm

Dans le cadre d’un muret supportant un talus, positionnez les poteaux raidisseur de façon  
conséquente et adaptés à une fondation d’une proportion relative à la réalisation.

Réalisation d’un pilier décoratif.
Produits utilisés :
- Angle plat de Causse
- Dalle 660

Réalisation d’un escalier.
Produits utilisés :
- Mur de Causse
- Chapeaux de mur Bridoire

Réalisation d’un mur double face.
Produits utilisés :

- Mur de Causse (les blocs évidés pour
réaliser les poteaux raidisseurs sont 

compris dans les palettes)
- Angle avec retour de Causse 

(pour les angles de mur)

Angle avec retour de Causse

Angle plat de Causse

Photos : Frédéric Thierry, Bun Phannara, Jacphot, Getty Images. Les photos et teintes sont non contractuelles.


